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1. Einleitung

HERSTELLER:
Jinhua City Yongsheng Tools Factory 
Luo Dian Industrial District,
Jinhua City, Zhejiang Province,
P.R.China

EINFÜHRER:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

VEREHRTER KUNDE,
 Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg bei der Benutzung 
des Zubehörs.

HINWEIS:
Der Hersteller des Zubehörs haftet nach dem geltenden Pro-
dukthaftungsgesetz nicht für Schäden, die am Zubehör oder 
durch das Zubehör entstehen bei:
• unsachgemäßer Behandlung
• Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
• Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach kräfte
• nicht bestimmungsgemäßer Verwendung

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und Inbetriebnahme den gesamten 
Text der Bedienungsanleitung durch. 
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, das Zube-
hör kennenzulernen und dessen bestimmungsgemäße Einsatz-
möglichkeiten zu nutzen. 
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, wie Sie mit 
dem Zubehör sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, 
und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, 
Ausfallzeiten verringern und die Zuverlässigkeit und Lebens-
dauer des Zubehörs erhöhen. 
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser Bedienungs-
anleitung müssen Sie unbedingt die für die Benutzung des Zu-
behörs geltenden Vorschriften Ihres Landes beachten. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plastikhülle 
geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, beim Zubehör auf. Sie 
muss von jeder Bedienungsperson vor Aufnahme der Arbeit ge-
lesen und sorgfältig beachtet werden.
Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Sicher-
heitshinweisen und den besonderen Vorschriften Ihres Landes 
sind die für die Benutzung von baugleichem Zubehör allge-
mein anerkannten technischen Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, die 
durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicherheitshin-
weisen entstehen.

2. Lieferumfang

• 1 Schutzbrille
• Bedienungsanleitung

3. Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Zubehör darf nur nach seiner Bestimmung verwendet 
werden. Jede weitere darüber hinausgehende Verwendung ist 
nicht bestimmungsgemäß. Für daraus hervorgerufene Schäden 
oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung ist auch 
die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die Montagean-
leitung und Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.
Darüber hinaus sind die geltenden Unfallverhütungsvorschrif-
ten genauestens einzuhalten.
Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen und sicher-
heitstechnischen Bereichen sind zu beachten.
Veränderungen am Zubehör schließen eine Haftung des Her-
stellers und daraus entstehende Schäden gänzlich aus.

Bitte beachten Sie, dass dieses Zubehör bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen 
Einsatz konstruiert wurde. Wir übernehmen keine Gewähr-
leistung, wenn das Zubehör in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten 
eingesetzt wird.

Schutzbrille
Die Schutzbrille dient als Augenschutz.
Das Produkt entspricht EN 166, Schutzklasse F und der opti-
schen Klasse 1.
Der Sichtscheibentyp ist klar. Die Schutzklasse F bedeutet, dass 
das Produkt eine hohe Festigkeit gegen Stöße von Teilchen mit 
niedriger Energie und hoher Geschwindigkeit von 45 m/s bietet.

Haben Sichtscheiben und Tragekörper nicht die gleichen Kurz-
zeichen S,F, B und A, so ist dem gesamten Augenschutzgerät 
der niedrigere Verwendungsbereich zuzuordnen. Bei extrem 
empfindlichen Personen können bei Hautkontakt mit bestimmten 
Werkstoffen unter Umständen allergische Reaktionen auftreten.
Für diese Schutzbrille sind keine Ersatzteile oder Zubehör er-
hältlich. Bei Beschädigung der Schutzbrille ist diese nicht mehr 
zu verwenden. Wird die Schutzbrille über einer Korrektionsbril-
le getragen, können mechanische Einwirkungen(z.B. Stöße) 
übertragen werden und somit eine Gefährdung darstellen. Falls 
mechanischer Schutz bei extremen Temperaturen erforderlich 
ist, muss das Augenschutzgerät die Zusatzkennzeichnung T auf-
weisen (z.B. FT, BT, AT). Ansonsten darf das Augenschutzgerät 
nur bei Raumtemperatur zum Schutz gegen Teilchen hoher Ge-
schwindigkeit verwendet werden.

4. Sicherheitshinweise

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Si-
cherheit betreffen, mit diesem Zeichen versehen: m.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen für die Zukunft auf.



3DE/AT/CH

Schutzbrille
a) Die Schutzbrille und das Verpackungsmaterial 

sind kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und 
Haustieren fern.

b) Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht acht-
los liegen. Dieses könnte für Kinder zu einem gefährli-
chen Spielzeug werden.

c) Schützen Sie die Schutzbrille vor extremen Tem-
peraturen, direktem Sonnenlicht, starken Er-
schütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brenn-
baren Gasen, Dämpfen und Lösungsmitteln.

d) Gehen Sie vorsichtig mit der Schutzbrille um. 
Durch Stöße, Schläge oder dem Fall aus bereits geringer 
Höhe kann sie beschädigt werden.

e) Beachten Sie, dass die Schutzbrille bei direk-
tem Kontakt mit Hochgeschwindigkeitsteilchen 
(wenn sie über eine Korrektionsbrille getragen 
wird), Schläge übertragen kann und dadurch 
eine Gefahr für den Träger darstellt.

f) Beachten Sie, dass einige Materialien bei emp-
findlichen Personen bei Hautkontakt allergi-
sche Reaktionen hervorrufen können.

Restrisiken
Trotz aller getroffenen Vorkehrungen können nicht offensichtliche 
Restrisiken bestehen. Diese lassen sich minimieren, wenn die „Si-
cherheitshinweise“ und die „Bestimmungsgemäße Verwendung“ 
sowie die Bedienungsanleitung insgesamt beachtet werden.

5. Technische Daten

Schutzbrille
Typ ..................................................................................... F-3001
Norm ...................................................................... EN166:2001
Schutzklasse ..........F (Stoß mit niederiger Energie von 45 m/s)
Optische Klasse ................................. 1 (Kontinuierlicher Einsatz
........................................................................ohne Filterwirkung)
Sichtscheibentyp.....................................................................Klar

Materialien:
Brillenglas ................................................................Polycarbonat
Rahmen .......................................................................... Polyamid

Hersteller Identifikation ........................................................... JYT
Brillenglas ....................................................................JYT 1 F CE
Rahmen .......................................................... JYT 1 F - 166 F CE

6. Auspacken

• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Zubehör 
vorsichtig heraus.

• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs- 
und Transportsicherungen (falls vorhanden).

• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
• Kontrollieren Sie das Zubehör auf Transportschäden.

m ACHTUNG
Gerät und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

7. Einstellung und Benutzung

Schutzbrille
m WARNUNG! Überprüfen und reinigen Sie die 
Schutzbrille vor dem Gebrauch. Zerkratzte oder 
beschädigte Sichtscheiben beeinträchtigen die 
Sicht und bieten nur noch eine stark verminderte 
Schutzwirkung. Eine Schutzbrille mit zerkratzten 
oder beschädigten Sichtscheiben ist sofort zu er-
setzen.

• Stellen Sie die ausziehbaren Bügel der Schutzbrille auf die 
entsprechende Größe Ihres Kopfes ein.

• Sorgen Sie für einen sicheren und angenehmen Sitz.
• Achten Sie bei dem Tragen der Schutzbrille darauf, dass die-

se angenehm sitzt.

8. Reinigung und Lagerung

Schutzbrille
• Verwenden Sie zum Reinigen der Schutzbrille ein feuchtes, 

weiches und sauberes Brillenputztuch. Verwenden Sie niemals 
Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

• Desinfizieren Sie die Schutzbrille nur mit Mitteln, die keine 
Lösungsmittel oder scharfe Chemikalien enthalten.

• Üben Sie nicht zu starken Druck auf die Oberflächen aus, 
dies kann zu Kratzspuren führen.

• Lagern Sie die Schutzbrille nach Gebrauch in einer sau-
beren, trockenen und vor UV-Strahlung geschützten Um-
gebung, wie z. B. in einem passenden Brillenetui (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile ei-
nem gebrauchsgemäßen oder natürlichen Verschleiß unterliegen 
bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.
Verschleißteile*: Gläser Schutzbrille
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Zubehör befindet sich in einer Verpackung, um Transport-
schäden zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff und ist 
somit wiederverwendbar oder kann in den Rohstoffkreislauf 
zurückgeführt werden.
Das Zubehör besteht aus verschiedenen Materialien, wie z.B. 
Metall und Kunststoffen. Führen Sie defekte Bauteile der Son-
dermüllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der 
Gemeindeverwaltung nach!

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Zubehörs erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadt verwaltung.
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10. Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei funktionieren, bedauern 
wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen 
wir Ihnen auch telefonisch über die unten angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
gilt Folgendes:
• Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Ga-

rantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.
• Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind und ist auf 

die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird. Von un-
serer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund 
nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z. B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder 
Stromart), missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z. B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelas-
senen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkörpern 
in das Gerät (wie z. B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) 
sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen Verschleiß ausgeschlossen. 

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.
• Die Garantiezeit beträgt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor Ablauf der Garantiezeit in-

nerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der 
Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang ge-
setzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

• Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches wenden Sie sich bitte an die unten angegebene Service-Adresse. Sofern die Rekla-
mation innerhalb der Garantiezeit liegt, werden wir Ihnen einen Retourenschein zur Verfügung stellen, mit dem Sie Ihr defektes Gerät 
kostenfrei an uns zurücksenden können. Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes 
von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang nicht oder nicht mehr 
erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

Service-Hotline (DE): Service-Hotline (AT): Service-Hotline (CH):
00800 4003 4003 00800 4003 4003 00800 4003 4003
(0,00 EUR/Min.) (0,00 EUR/Min.) (0,00 EUR/Min.)

Service-E-Mail (DE): Service-E-Mail (AT): Service-E-Mail (CH):
service.DE@scheppach.com service.AT@scheppach.com service.CH@scheppach.com

Service-Adresse (DE): Service-Adresse (AT): Service-Adresse (CH):
scheppach GmbH  Gausch Hubert Klaus-Häberling AG
Günzburger Str. 69 Bairisch Kölldorf 267 Industriestraße 6
DE - 89335 Ichenhausen AT - 8344 Bad Gleichenberg CH - 8610 Uster

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen. 
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 383517_2107 ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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1. Introduction

MANUFACTURER:
Jinhua City Yongsheng Tools Factory 
Luo Dian Industrial District,
Jinhua City, Zhejiang Province,
P.R.China

IMPORTER:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

DEAR CUSTOMER,
 We hope you enjoy using the accessory.

NOTE:
According to the applicable product liability laws, the manu-
facturer of the accessory does not assume liability for damages 
to the accessory or damages caused by the accessory that 
occurs due to:
• Improper handling,
• Non-compliance with the operating manual,
• Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists.
• Application other than specified

Please consider:
Read through the complete text in the operating instructions be-
fore assembling and using the accessory.
The operating instructions are intended to help the user to be-
come familiar with the accessory and take advantage of the ap-
plication possibilities in accordance with the recommendations.
The operating instructions contain important information on how 
to use the accessory safely, professionally and economically, 
how to avoid danger, costly repairs, reduce downtimes and how 
to increase reliability and service life of the accessories.
In addition to the safety regulations in the operating instruc-
tions, you have to meet the applicable regulations that apply 
for the use of the accessory in your country.
Keep the operating instructions package with the accessory at 
all times and store it in a plastic cover to protect it from dirt 
and moisture. They must be read and carefully observed by all 
operating personnel before starting the work.
In addition to the safety instructions contained in this operating 
manual and the specific regulations of your country, the techni-
cal rules generally accepted for the use of accessories of the 
same type must be observed.
We accept no liability for accidents or damage that occur due 
to a failure to observe this manual and the safety instructions.

2. Scope of delivery

• 1 pair of safety goggles
• Operating manual

3. Proper use

The accessory is allowed to be used only for its prescribed 
purpose. Any use beyond this is improper. The user/operator, 
not the manufacturer, is responsible for damages or injuries of 
any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of the 
safety instructions, as well as the assembly instructions and op-
erating information in the operating manual.
In addition, the applicable accident prevention regulations 
must be strictly observed.
Other general occupational health and safety-related rules and 
regulations must be observed.
The liability of the manufacturer and resulting damages are ex-
cluded in the event of modifications of the accessory.

Please note that the accessory has not been designed for use 
in commercial, trade or industrial applications. Our warranty 
will be voided if the accessory is used in commercial, trade or 
industrial businesses or for equivalent purposes.

Safety goggles
The safety goggles are designed for eye protection.
The product complies with EN 166, safety class F and optical 
grade 1.
The protective glass is clear. Safety class F means that the prod-
uct has high resistance to impacts from small particles with low 
energy and a high speed of 45 m/s.

If the lenses and wearing parts do not have the same abbre-
viations S, F, B and A, the entire eye protection device must 
be assigned the lower range of use. For extremely sensitive 
persons, skin contact with certain materials may cause allergic 
reactions under certain circumstances. No spare parts or ac-
cessories are available for these safety goggles. If the safety 
goggles are damaged, do not use them any more. If the safety 
goggles are worn over prescription glasses, mechanical effects 
(e.g. impacts) can be transmitted and thus represent a hazard.  
If mechanical protection at extreme temperatures is required, 
the eye protection device must bear the additional marking T 
(e.g. FT, BT, AT). Otherwise, the eye protection device may only 
be used at room temperature to protect against high velocity 
particles.

4. Safety information

In these operating instructions, we have used the following sym-
bol to mark sections concerning your safety: m.

m WARNING! Read all safety information and in-
structions. 
Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

Safety goggles
a) The safety goggles and packaging material are 

not toys. Keep them out of the hands of children.
b) Never leave the packaging material unattend-

ed. It could be a danger if children play with it.
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c) Protect the safety goggles from extreme tem-
peratures, direct sunlight, shocks, high humid-
ity, wetness, flammable gases, vapours and sol-
vents.

d) Treat the safety goggles carefully. They can be 
damaged by bumps, impacts or a fall from a low height.

e) Note that the safety goggles can transmit the 
energy of impacts from high velocity particles 
(when worn over corrective glasses) and thus 
represent a danger to the user.

f) Note that some materials may trigger allergic 
reactions upon contact with sensitive skin.

Residual risks
Despite all precautions having been met, some non-obvious re-
sidual risks may still remain. These can be minimised if the “Safe-
ty instructions” and the “Intended use” are observed along with 
the whole of the operating instructions.

5. Technical data

Safety goggles
Type ................................................................................... F-3001
Standard ................................................................ EN166:2001
Protection class .......................................................F (low energy 
......................................................................... impact at 45 m/s)
Optical class .......................................................1 (continual use 
........................................................................without filter effect)
Protective class type ............................................................. clear

Material:
Goggle lens ...........................................................Polycarbonate
Frame ........................................................................... Polyamide

Manufacturer identification .................................................... JYT
Goggle lens .................................................................JYT 1 F CE
Frame ............................................................. JYT 1 F - 166 F CE

6. Unpacking

• Open the packaging and remove the accessory carefully.
• Remove the packaging material, as well as the packaging 

and transport safety devices (if present).
• Check whether the scope of delivery is complete.
• Check the accessory for transport damage.

m ATTENTION
The device and the packaging are not children‘s 
toys! Do not let children play with plastic bags, 
films or small parts! There is a danger of choking 
or suffocating!

7. Adjustment and use

Safety goggles
m WARNING! Check and clean the goggles before 
use. Scratched or damaged protective glasses im-
pair visibility and offer only a reduced protective 
effect. Safety goggles with scratched or damaged 
protective glasses should be replaced immediately.

• Adjust the extensible headband of the safety goggles to fit 
your head.

• Ensure that they fit comfortably and securely.
• When wearing the safety goggles, ensure that they fit com-

fortably.

8. Cleaning and storage

Safety goggles
• Use a soft, damp and clean lens cloth to clean the safety 

goggles. Never use petrol, solvents or cleansers which can 
damage plastic.

• To disinfect the safety goggles, use only cleaning agents that 
do not contain solvents or aggressive substances.

• Do not exert strong pressure on the surfaces, as this can 
cause scratches.

• After use, store and transport the safety goggles in a clean, 
dry and UV-proof environment, e.g. in a suitable spectacle 
case (not supplied).

Service information
With this product, it is necessary to note that the following parts 
are subject to natural or usage-related wear, or that the following 
parts are required as consumables.
Wear parts*: Glasses savety goggles
* may not be included in the scope of supply!

9. Disposal and recycling

The accessory is supplied in packaging to prevent it from being 
damaged in transit. The raw materials in this packaging can be 
reused or recycled.
The accessory is made of various types of material, such as 
metal and plastic. Take defective components to special waste 
disposal sites. Check with your specialist dealer or municipal 
administration!

The packaging is wholly composed of environmen-
tally-friendly materials that can be disposed of at 
a local recycling centre.

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
accessory.
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10. Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely event that your device devel-
ops a fault, please contact our service department at the address shown on this guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then 
we are also happy to offer our assistance under the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee 
claims can be made:
• These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights. We do not charge you for this 

guarantee.
• Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the rectification of these defects 

or replacement of the device. Please note that our devices have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. 
Consequently, the guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent 
activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by failure to comply 
with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instruc-
tions (e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use 
of non-approved tools or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the 
device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and normal 
wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.
• The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee claims should be submitted be-

fore the end of the guarantee period within two weeks of the defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end 
of the guarantee period. The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are re-
placed. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new guarantee 
will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site service is used.

• In order to assert your guarantee claim, please contact the service partner shown below. If the complaint is within the guarantee period, 
we will provide you with a return slip, with which you can return your defective device free of charge to us. It would help us if you could 
describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either 
be repaired immediately and returned to you, or we will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the scope of this guarantee or for 
units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send the device to our service address.

Service-Hotline (GB):
00800 4003 4003
(0,00 EUR/Min.)

Service-Email (GB):
service.GB@scheppach.com

Service Address (GB):
Forest Park & Garden  
Coed Court, Taffsmead Road 
Treforest, Ind. Estate, Pontypridd CF375SW

At www.lidl-service.com you can download this and many more manuals, product videos plus installation soft-
ware.  
The QR code takes you directly to the Lidl service page (www.lidl-service.com) and you can open your operat-
ing manual by entering the article number (IAN) 383517_2107.
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DE erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und Normen für den 
Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Directive and stand-
ards for the following article

FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les normes pour 
l’article

IT dichiara la seguente conformità  secondo le direttive e le normative UE per 
l‘articolo

ES declara la conformidad siguiente según la directiva la UE y las normas 
para el artículo

PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as normas para 
o seguinte artigo

DK erklærer hermed, at følgende produkt er i overensstemmelse med nedenstå-
ende EUdirektiver og standarder

NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daarop betrekking 
 hebbende EG-richtlijnen en normen

FI vakuuttaa täten, että seuraava tuote täyttää ala esitetyt EU-direktiivit ja 
standardit

SE försäkrar härmed följande överensstämmelse enligt EU-direktiv och standar-
der för följande artikeln

PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami UE i 
normami

LT pareiškia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai šį straipsnį

HU az EU-irányelv és a vonatkozó szabványok szerinti következo megfelelosé-
gi nyilatkozatot teszi a termékre

SI izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za artikel

CZ prohlašuje následující shodu podle smernice EU a norem pro výrobek

SK prehlasuje nasledujúcu zhodu podla smernice EU a noriem pre výrobok

HR ovime izjavljuje da postoji  sukladnost prema EU-smjernica i normama za 
sljedece artikle

RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

RO declară următoarea conformitate corespunzător directivelor şi  normelor UE 
pentru articolul

BG декларира съответното съответствие съгласно Дирек-тива на ЕС и 
норми за артикул

First CE: 2021
Subject to change without notice

Documents registrar: Jun Xu
Luo Dian Industrial District, Jinhua City,  
Zhejiang Province, P.R.China

Standard references:

EN 166:2001;

X (EU) 2016/425
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